
 

 

ਸਾਰਗ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Saarang, Fifth Mehl: 

ਹਰਰ ਕ ਨਾਭਹੀਨ ਭਰਿ ਥਰੀ ॥ 
Without the Name of the Lord, his intellect is shallow. 

ਰਸਭਰਿ ਨਾਰਹ ਰਸਰੀਧਰ ਠਾਕੁਰ ਰਭਲਿ ਅੰਧ ਦੁਖ ਘਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
He does not meditate in remembrance on the Lord, his Lord and Master; the 
blind fool suffers in terrible agony. ||1||Pause|| 

ਹਰਰ ਕ ਨਾਭ ਰਸਉ ਰੀਰਿ ਨ ਲਾਗੀ ਅਰਨਕ ਬਖ ਫਹੁ ਜਰੀ ॥ 
He does not embrace love for the Name of the Lord; he is totally attached to 
various religious robes. 

ਿੂਟਿ ਫਾਰ ਨ ਲਾਗ ਿਾ ਕਉ ਰਜਉ ਗਾਗਰਰ ਜਲ ਪਰੀ ॥੧॥ 
His attachments are shattered in an instant; when the pitcher is broken, the 
water runs out. ||1|| 

ਕਰਰ ਰਕਰਾ ਬਗਰਿ ਰਸੁ ਦੀਜ ਭਨੁ ਖਰਿਿ ਰਭ ਰਸ ਖਰੀ ॥ 
Please bless me, that I may worship You in loving devotion. My mind is 
absorbed and intoxicated with Your Delicious Love. 

ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਿਰੀ ਸਰਣਾਈ ਰਬ ਰਫਨੁ ਆਨ ਨ ਹਰੀ ॥੨॥੭੧॥੯੪॥ 
Nanak, Your slave, has entered Your Sanctuary; without God, there is no 
other at all. ||2||71||94|| 

 


